
Témoignages

Cette semaine, les candidats du baccalauréat 2024
ont dû passer des épreuves de l’examen à des heures
inhabituelles. Parce que les sujets doivent être les
mêmes qu’en France, les épreuves écrites doivent se
dérouler en tenant compte du décalage horaire. Si
une épreuve commence à 14 heures en France et
dure 4 heures, alors elle débute à 16 heures à La
Réunion pour s’y terminer à 20 heures. À cause
d’épreuves débutant à 8 heures en France et d’une
durée de 4 heures, les candidats réunionnais doivent

plancher entre 10 heures et 14 heures, c’est-à-dire à
l’heure où leur organisme est habitué à manger lors
de la pause de midi.

Ces contraintes ne sont pas propices à la meilleure
des réussites. L’argument opposé est d’affirmer que
le baccalauréat est un examen national, avec des su-
jets nationaux et donc la même heure GMT pour
tous.
Sur la base de ce raisonnement des autorités res-
ponsables de l’Éducation nationale dans notre pays,
les candidats de Guadeloupe, Guyane et Martinique
doivent passer leurs épreuves écrites entre 1 heure
et 5 heures du matin. Chacun peut vérifier que ce
n’est pas le cas. Il est donc possible de déroger à
cette règle en proposant des sujets pour chaque ter-
ritoire. C’était auparavant le cas, lorsque les sujets
des épreuves du baccalauréat étaient propres à
chaque Académie.

L’alignement des horaires du bac 2024 à La Réunion
sur ceux de la France suscite de manière étonnante
relativement peu de protestations. C’est pourtant un
cas d’école des conséquences néfastes que peut pro-
voquer la politique d’intégration de La Réunion à la
France.
Cette mesure montre jusqu’où peut aller l’assimila-
tion à Paris dans notre pays.
Au-delà des horaires du bac, la gestion du calendrier
scolaire à La Réunion est un autre cas typique de
cette assimilation. Au prétexte que des futurs bache-
liers souhaitent poursuivre leurs études en France et
pour faciliter les mutations des enseignants entre la



France et La Réunion, le système éducatif à La
Réunion impose un calendrier scolaire qui tend à se
rapprocher de celui de la France. Or, ce sont deux
pays dans deux hémisphères différents avec des cli-
mats différents : tropical à La Réunion, tempéré en
France. Conséquence : les vacances d’été ont été ré-
duites au profit des vacances d’hiver. Plus de 200 000
élèves sont contraints d’aller en classe pendant les
mois les plus chauds de l’année ainsi que durant la
période où le risque de cyclones est le plus impor-
tant.

Cette question est l’exemple d’une remise à plat
nécessaire. Le PCR propose que les syndicats, les as-
sociations, les partis politiques, les parlementaires,

et les représentants des maires travaillent ensemble
au sein de la Conférence territoriale élargie pour dis-
cuter de ce type de question. L’objectif est que ces
forces vives réunionnaises construisent ensemble un
projet de développement durable et solidaire pour
La Réunion. Ce projet sera alors la base d’une remise
à plat des relations avec l’État et l’Europe, afin que
ces autorités accompagnent un plan de développe-
ment décidé et appliqué par les Réunionnais.
C’est une démarche de responsabilité qui amène les
Réunionnais à s’entendre pour trouver ensemble des
solutions. Cet état d’esprit permettra de faire reculer
l’assimilation et, pourquoi pas, d’aller vers des ré-
formes structurelles telles qu’un calendrier scolaire
réunionnais.

Témoignages

Comme chaque année, plus d’un million de per-
sonnes participent au Hajj à la Mecque. Ce pèlerinage
est un pilier de l’islam. Chaque musulman qui en a
les moyens se doit de l’accomplir. Cette foule nom-
breuse fut la cause de bousculades meurtrières qui
firent plus de 2000 victimes en 2015. Pour réguler l’af-
fluence, les autorités de l’Arabie saoudite ont mis en
place un système de permis basé sur des quotas par
pays. Mais plus de 300 000 pèlerins sont sur place
sans permis. Ils n’ont pas accès des éléments de
confort indispensable comme la climatisation dans
les tentes pour atténuer la chaleur du climat déser-
tique.

Cette année, plus de 1000 morts sont à dénombrer au
pèlerinage du Hajj . Ce n’est pas à cause des bouscu-
lades. Les conditions météorologiques en sont la rai-
son, indiquent les autorités saoudiennes. Les
températures ont dépassé 50 degrés à l’ombre.
Des victimes sont à dénombrer parmi les pèlerins qui
n’avaient pas accès à la climatisation.
Depuis le début du siècle, les années les plus
chaudes se succèdent. 2024 ne fera pas exception.
Cette hausse des températures a des effets aussi
dans les régions au climat aride, comme la Mecque.
Une hausse de quelques degrés peut provoquer des
tragédies, car le corps humain peut ne pas s’y adap-
ter. Les services de secours sont débordés depuis le
début de la semaine.
La crise climatique bouleverse une pratique reli-
gieuse millénaire concernant plus d’un milliard de
personnes.



Bayalina

Lo gayar kari zomar ! Lo zomar fantézi !… lo salté d' zomar ! Konbien d’
temps ça la-kloute amwin dessi lo lit, la-abate amwin, la-fé arète amwin tou-sël,
la kaz.

Tou-sël mèm, malgré gramoun té là. Tou-sël : mwin navé pi moyin voir
Lina. Amwin, mwin té pi kapabe bouzé, épi aèl, kèl manièr èl noré fé, kèl kari
sou driz èl noré roulé, pou èl gaingne vni rande amwin vizite ? Ou i di san oir
Lina, soman èl la-pa kite aou inn minite. Toultan, toultan là mèm. Ek ou. Dan
ou…

Dabor inn èl i bate karé dann out
tête, i promène trankilman, i assize inpé,
i alonze in ninstan. Apréla, i re-adboute. Pou gaingne inpé l’air, èl i karte out sil
pou èl sorte déor… L’air ! La limièr ! Èl i danse in mti séga dessi out fron. Deux
bra karté pou pa tonbe atèr, èl i tienbo lékilibe dessi out nez. I assize dessi la-
zèl out nez.… El i sent bon, békali ! Lé pa ce bann léssanse i trouve dann
boutèy-là, ce bann “parfum” dan la zol flakon ! El i sent sanbon lib, lash, larg.
Lib, lib mèm. El i sent lalêne ti-trèf roz k'èl la-marshe dessi, èl i sent lanisse ke
la-balèy son zanm, èl i sent romarin la savane…

El i avanse ziska out boush k' ou i antrobaïye viteman pou kite aèl
rerante dan ou. Ou i kalkil èl va karèsse out lèvr' en passan. Aléoir ! El i préfère
zoué la marèl dessi out dent. Ou i férme la boush plus vite possibe, pou tashe
moiyin trape, srèss inn son pié, parsk ou lé sîr astér, èl va shapé, i fo èl i shape
sanm ou ! Soman èl la-fine déboule dann out kolé : ou i gobe rienk la briz k'èl la
fé…

Astèr èl i ranpe dessi out léstoma. El i glisse dann komansman la plime
out kélkèl1… I fo ça i digdigue aou : i fo ou i pète à rire.

La pankor fini...



Oté

Mézami, souvan dé foi mi panss kékshoz é mi domande, dann mon tète épi dann mon
kèr, pou kossa sa lé konmsa. Mi vé anparl bann sèrf La Franss épi bann zésklav dann
péi l’outre-mèr. Lo sèrvaz té aboli dann la nui lo kat’oute 1789, é lésklavaz lété aboli
lané 1848 — l’avé in milion sèrf dann la Franss lané 1789.

Si ni rogarde an proporssyon in franssé dsi vin lété sèrf é pliss inn dsi dë lété zésklav
dann l’ané 1848. Lé vré galman lésklavaz épi lo sèrvaz lété pa la mèm shoz. Lo sèrf té
atashé avèk la tèr — téi di la « glèbe » dann tan-la. Si la tèr i shanj propriyétèr lo sèrf lé
touzour atashé avèk la tèr. Si lo mètr i vann son tèr, li garde son zésklav. Arzoute avèk
sa l’avé poin in kode dégradan pou lo sèrf é l’avé in kode noir pou lésklav avèk in
kantkité zartik pou bien rabèss la pèrsone.

Kan ou lété sèrf lo landmin la nui lo katre aout ou lété pu sèrf é toute oute lobligassion
konm sèrf lété fini. Si ou lété zésklav lo 19 déssanm 1848, lo vin ou lété afranshi mé ou
la fine sign in kontra d’angajé é avèk sa ou lé loin d’ète lib mèm si ni apèl sa la fète la
liberté… Bonpé i panss si lo langajé té pi ésklav son sityassion l’avé pa vréman
amélioré.

Fransh vérité m’a dir azot si mwin la lir in bonpé roman la litératir franssèz, mi rapèl
pi si dannn bann roman-la, téi anparl sèryèzman la sityassion bann sèrf. Téi parl la
mizèr, lé vré, mé d’apré sak mi rapèl téi anparl pa la sityassion bann moune té sèrf
avan lo 4 aout épi apré lété pi. Pou lésklavaz, sirésèrtin lontan apré téi anparl ankor —
é i anparl ankor zordi… Ni pé azoute souvan dé foi ni antan parl bann sékèl lésklavaz
mé ni antann pa parl sékèl lo sèrvaz.

Mi promé amwin mi sava fouye in pé problèm i pass dann mon tète dopi in sèrtin tan.
Domaz mwin lé pa in vré listotrien mèm si mwin la travaye in pé listoir déssèrtènn
péryode l’imanité mé mi panss sré bon étidyé sète afèr-la solon lo poinn vizé listorien,
épi sète toute bann zékspèr dann toute bann syanss imène…

Pé sfèr si i étidyé bien lésklavaz épi toute son konssékanss passé épi aktyèl lé possib
déssèrtin i pé romète an koz zot slogan « lo passé sé lo passé » pars lo passé d’apré sak
mi kroi li lé ankor bien prézan mèm si li la fini dopi lontan-sof lésklavaz modèrn,
bienantandi.

A bon antandèr salu !




